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DEZGHEğUL HRUɆCIOVIAN 

ɆI ELIBERAREA BASARABENILOR DIN GULAG 

(1953-1963)

Cuvinte-cheie: Gulag, basarabeni, restricĠii, am-
nistie, dezgheĠ hruѯciovian. 

În articolul de faĠă, în baza materialelor inedite 
din fondurile Arhivei NaĠionale a Republicii Mol-
dova, ale Depozitului Special al Serviciului de In-
formaĠii ѯi Securitate al Republicii Moldova ѯi a 
memoriilor supravieĠuitorilor, vom elucida cum 
a decurs eliberarea din Gulag a basarabenilor 
deportaĠi în 1941, dar ѯi restricĠiile ce le-au fost 
impuse. 

Un spaĠiu vast vom acorda modalităĠii de supra-
vieĠuire în condiĠiile în care familiilor eliberate nu 
li se permitea să locuiască în RSSM, ѯi, respectiv: 
fi e erau forĠate să se întoarcă în locurile de deten-
Ġie, fi e să se stabilească cu traiul în RSS Ucrainea-
nă. 

Proiectele cu categoriile de cetăĠeni ce urmau a fi  
eliberaĠi din Gulag erau discutate în diferite in-
stanĠe deoarece eliberarea acestora implica con-
secinĠe atât politice, cât ѯi economice. AutorităĠile 
aveau sarcina de a elibera milioane de oameni cu 
cât mai puĠine pierderi. Tocmai de aceea s-a de-
cis ca eliberarea deportaĠilor să se facă selectiv ѯi 
dozat. 

Persoanele deportate au fost eliberate în baza a 
trei decrete adoptate de organele supreme ale 
URSS în perioada 1953-1956. Primul în acest sens 
a fost Decretul Prezidiului Sovietului Suprem 
„Referitor la amnistie” semnat la 27 martie 1953 
(Anexa nr. 1) ѯi deja a doua zi a apărut ordinul 
MAI, al Ministerului JustiĠiei ѯi al Procuratu-
rii URSS referitor la modalitatea de executare a 
acestuia (Anexa nr. 2). 

La sfârѯitul anului 1953 MAI a înaintat CC al 
PCUS propunerea de a elibera 1600000 persoa-
ne. La data de 5 mai 1954 Prezidiul CC al PCUS 
a creat o comisie în componenĠa căreia au fost 
incluѯi: Procurorul General, Ministrul Afacerilor 
Interne, Preѯedintele Comitetului SecurităĠii de 

Stat din cadrul Consiliului de Miniѯtri ѯi Ministru-
lui JustiĠiei care urmau să înainteze CC al PCUS 
propuneri referitoare la reglementarea procedurii 
de mărire a drepturilor celor deportaĠi. 

Pe parcursul anilor 1953-1954 secĠia a patra a 
MAI a pregătit, iar respectiva Comisie a înaintat 
celor de la CC al PCUS unele propuneri ce pre-
vedeau micѯorarea numărului celor deportaĠi ѯi 
mărirea drepturilor acestora. Aceste propuneri 
au fost preluate de CC al PCUS ѯi în baza acestora 
au fost aprobate mai multe decrete ale Prezidiului 
Sovietului Suprem al URSS ѯi rezoluĠii ale Consi-
liului de Miniѯtri din URSS. 

Unul dintre documentele fundamentale a fost Re-
zoluĠia CC al PCUS ѯi a Consiliului de Miniѯtri din 
URSS din 5 iulie 1954 „Cu privire la anularea unor 
restricĠii ѯi statutului legal al celor strămutaĠi”. 
Conform acesteia majoritatea celor deportaĠi ob-
Ġineau dreptul de a se deplasa liber în raza regiu-
nii, republicii, iar în cazul deplasărilor în scopuri 
de serviciu se puteau deplasa în orice oraѯ din 
URSS (până atunci cei deportaĠi nu aveau drep-
tul de a se deplasa fără permisiunea celor de la 
MAI în afara localităĠii), înregistrarea la organele 
MAI urma să se facă o dată în an, până atunci se 
prezentau o dată în lună, erau luaĠi de la evidenĠă 
copiii până la 16 ani, s-a renunĠat la practica con-
form căreia fi ecare nou-născut era luat la evidenĠa 
organelor MAI, a fost anulată amenda ѯi arestarea 
celor care se făceau vinovaĠi de încălcarea ordinei 
publice în locul de deportare în baza RezoluĠiei 
CCP a URSS din 8 ianuarie 1945 (ǫǻǳǨǫ 2000, 
706). 

Primii au fost eliberaĠi copiii deportaĠilor. În baza 
respectivei rezoluĠii au fost luaĠi la evidenĠă: co-
piii deportaĠilor care nu au împlinit vârsta de 16 
ani ѯi copiii deportaĠilor care au împlinit vârsta de 
16 ani ѯi îѯi continuă studiile în instituĠii de învă-
Ġământ. Paralel organele de urmărire ale MAI au 
început o campanie de convingere a celor elibe-
raĠi să rămână în locul de deportare a părinĠilor.

Mariana S. ğăranu 
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Printr-o altă Hotărâre a Consiliului de Miniѯtri 
din URSS din 23 martie 1955 „Cu privire la înro-
larea unor categorii de deportaĠi în serviciul mili-
tar” puteau fi  înrolaĠi în Armata Sovietică tinerii 
născuĠi începând cu anul 1936. 

GraĠie Decretului Prezidiului Sovietului Suprem 
al URSS din 25 aprilie 1956 „Cu privire la anula-
rea judecării muncitorilor ѯi funcĠionarilor pen-
tru părăsirea samavolnică a întreprinderilor ѯi 
instituĠiilor ѯi pentru lipsa nemotivată de la servi-
ciu” a fost înlăturată munca forĠată a deportaĠilor. 
Pentru colhozuri scăderea disciplinei de muncă a 
deportaĠilor a avut consecinĠe negative. 

În perioada 1954-1955 au fost luate de la evidenĠă 
1853248 persoane.

Unul din marile neajunsuri ale acestor acĠiuni 
consta în centralizarea excesivă. Cererile de ree-
xaminare a dosarelor deportaĠilor erau adresate 
ѯi veneau pe adresa organelor de partid care le tri-
miteau celor de la MAI URSS, ultimii le redirecĠi-
onau organelor MAI republicane. Acestea făceau 
o verifi care a legitimităĠii deportării, iar în funcĠie 
de rezultatele depistate scriau ultimele concluzii 
ѯi împreună cu dosarul le întorceau înapoi la MAI 
de la Moscova. SecĠia a patra analiza plângerile ѯi 
dosarul, scriau o încheiere ѯi împreună cu dosa-
rul o trimiteau la Procuratura URSS care la rân-
dul său aduna toate materialele persoanelor ce au 
fost deportate ѯi le prezenta Judecătoriei Supre-
me a URSS pentru a face interpelare la Comisia 
Specială. 

Prin Decretul Prezidiului Sovietului Suprem al 
URSS din 19 august 1955 Judecătoriile Supreme 
ale republicilor unionale obĠineau dreptul de a 
revedea deciziile fostelor Comisii speciale referi-
toare la persoanele deportate. Până atunci aceste 
dosare erau revăzute doar de Judecătoria Supre-
mă a URSS, fapt ce tergiversa acest proces (Ƿасат 
1994, 703). 

În ajunul Congresului XX a PCUS, datorită pre-
siunii din partea celor supuѯi represiunilor, dar 
ѯi din dorinĠa grupării lui N. Hruѯciov de a-ѯi 
justifi ca pretenĠiile faĠă de puterea precedentă, 
la 24 noiembrie 1955 prin Hotărârea Consiliului 
de Miniѯtri din URSS nr. 1963-1052s „Cu privire 
la eliberarea unor categorii de deportaĠi” au fost 
eliberate următoarele categorii: participanĠii la 
Războiul sovieto-german, persoanele decorate cu 
ordinele ѯi medaliile sovietice, femeile căsătorite 

cu bărbaĠi din locurile de detenĠie, profesori ai 
instituĠiilor superioare de învăĠământ. Conform 
Hotărârii respective erau eliberate din locurile 
unde au fost deportate doar persoanele singure, 
dar nu ѯi familiile acestora (Ƿасат 1994, 708). 

În nici o hotărâre, în nici un fel nu se critica politi-
ca statutului de deportare a cetăĠenilor, motivân-
du-se că acestea au fost „consecinĠe ale perioadei 
de război”. DeportaĠii primeau doar dreptul la 
libera deplasare, în rest nu li se restituia nici ave-
rea, nici o compensaĠie bănească ѯi, cel mai grav, 
li se interzicea să se întoarcă la baѯtină. 

După aproape două decenii de munci forĠate în 
Gulag începând cu anul 1954 au fost eliberate pri-
mele familii de basarabeni deportaĠi. Cei eliberaĠi 
în baza Hotărârii Consiliului de Miniѯtri nr. 1963-
1052s din 25 noiembrie 1955 nu aveau dreptul să 
locuiască în RSSM, de asemenea nici nu puteau 
pretinde la restituirea averii confi scate (Anexa nr. 
3). Persoanelor eliberate nimeni nu le-au dat bani 
pentru a-ѯi achita preĠul călătoriei din Gulag spre 
casă. În aceste condiĠii mai multe familii revenite 
la baѯtină scriu cereri adresate Consiliului de Mi-
niѯtri din RSSM, Procuraturii în care solicitau să 
le permită să locuiască în RSSM ѯi să li se întoarcă 
casele. 

Erau frecvente cazurile când din lipsă de braĠe 
de muncă în colhozurile din Gulag conducerea 
acestora nu le permiteau să plece, deѯi, juridic nu 
aveau nici un drept. Conform mărturiilor lui Du-
mitru Slav, originar din satul Cioc-Maidan, raio-
nul Comrat, familia acestuia a fost eliberată con-
form Decretului Prezidiului Sovietului Suprem al 
URSS din 19 mai 1958, însă, nu li s-a permis să 
plece din Kazahstan. Mai mult, au fost trimiѯi la 
muncă într-un sovhoz din sudul Kazahstanului, 
unde au lucrat până în toamna anului 1961. În 
toamna aceluiaѯi an, 1961, au primit paѯapoarte 
noi ѯi s-au întors la baѯtină1. 

Puѯi în faĠa acestor realităĠi, mulĠi copii din fami-
liile deportate au decis să locuiască în continua-
re în Gulag întrucât reuѯiseră să-ѯi construiască 
casă, se angajaseră la serviciu sau studii ѯi vor-
beau în limba rusă. În mare parte au revenit la 
baѯtină soĠiile bărbaĠilor judecaĠi care vroiau să-
ѯi trăiască bătrâneĠile în Moldova ѯi unii dintre 
copii, de obicei mezinii. Elena Ѯoimu-Postolachi 
îѯi aminteѯte: „În 1958, după 17 ani de surghiun în 

1 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1234, f. 129-131. 
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Siberia, în regiunea Tomsk, eu cu mama ѯi fratele 
Mihai ne-am întors în sat. Oamenii s-au bucurat 
pentru noi, dar unora care au băgat mâna în ave-
rea părinĠilor nu le convenea întoarcerea noastră” 
(Literatura 2011). În acelaѯi timp Agrepina Goli-
per (născută în 1900) relatează că toĠi copiii au 
rămas să locuiască în Siberia, iar ea s-a întors la 
baѯtină2. Simion Butnaru în memoriile sale gene-
ralizează: „MulĠi de ai noѯtri n-au putut pleca din 
anumite motive: familii mixte, copiii la ѯcoală, 
serviciu etc.” (Butnaru 1989, 120). 

O parte dintre familiile deportate au revenit la 
baѯtină în acelaѯi an când au fost anunĠate că 
sunt libere, iar majoritatea cunoscând din cores-
pondenĠa cu rudele că casele le-au fost confi scate 
sau din alte considerente au mai stat câĠiva ani 
în Gulag. Între timp au agonisit ceva bani ѯi/sau 
au vândut lucrurile ce le aveau ѯi au revenit fi e la 
rude, fi e în satele de baѯtină. Ileana Andronache 
îѯi aminteѯte: „[M-am întors] după ce am vândut 
câte ceva ѯi am dat de pomană pentru sufl etul 
celora care au rămas în mormintele siberiene...” 
(Literatura 2003). Matei Fiodorov din satul Con-
gaz, raionul Taraclia, menĠiona: „Familia noastră 
a fost eliberată în 1958, dar noi am continuat să 
locuim acolo ca să adunăm bani pentru drum ѯi în 
1961 am decis să ne întoarcem la baѯtină”3. Ѯi Ma-
ria Ѯlepakovskaia a fost eliberată din Kazahstan 
în 1955, dar în RSSM s-a întors în 1959, după ce 
în Kazahstan a vândut toată averea ѯi casa4. Irina 
Garanciuc (născută în 1897) menĠiona: „În 1958 
ne-au permis să ne întoarcem la baѯtină, dar noi 
am venit în 1961”5. În aceeaѯi ordine de idei sunt 
ѯi mărturiile lui Dumitru Bacal (născut în 1927) în 
satul Coѯeri, raionul Ungheni „În luna mai 1958 
am fost eliberat, dar am continuat să locuiesc în 
regiunea Tomsk până în septembrie 1960”6. Ѯi 
Valentina Masleac din raionul Glodeni, deportată 
împreună cu mama sa, îѯi aminteѯte: „În 1957 am 
fost eliberate împreună cu mama. În Moldova am 
revenit în mai 1960”7. 

Revenite la baѯtină familiile se stabileau la rude, 
după care mergeau la secĠiile de miliĠie să se înre-
gistreze. La prezentarea certifi catului pe care l-au 
primit când au fost eliberate (Anexa nr. 4), fami-
liile erau anunĠate repetat că nu li se va acorda 

2 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1183, f. 33. 
3 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1183, f. 139. 
4 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1107, f. 5-5 verso. 
5 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1184, f. 156. 
6 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1111, f. 126. 
7 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1111, f. 218. 

viză de reѯedinĠă în RSSM. SecĠiile de miliĠie le 
acordau viză provizorie – două luni – timp în care 
familiile urmau să părăsească RSSM. 

În luna iulie 1956 secĠia de miliĠie a MAI din 
RSSM a dat indicaĠie să fi e identifi cate aceste per-
soane ѯi să fi e anunĠate contra semnăturii să pă-
răsească RSSM (Ƿасат 1994, 717). 

În situaĠia creată unele familii au plecat înapoi în 
locurile de detenĠie. 

Mai multe familii s-au stabilit cu traiul fi e vremel-
nic, fi e permanent în RSS Ucraineană. Anastasie 
Crăciun (născut în 1904), fost primar al satului 
Valea Perjei, raionul Ceadâr Lunga, timp de zece 
ani, în anii 1941-1951 a fost la munci forĠate în Iv-
dellag. Despre soarta celorlalĠi membri ai familiei 
a afl at în 1945, prin intermediul scrisorilor unor 
consăteni. În 1956 împreună cu familia s-au în-
tors la baѯtină. Cei de la sovietul sătesc nu le-au 
întors casa, dar în baza promisiunii de a se înscrie 
în colhoz le-au dat un lot. În toamna aceluiaѯi an 
ѯi-au construit o bucătărie mică de trei pe patru 
metri, în primăvară au sădit 50 de pomi fructiferi. 
Peste doi ani, în luna septembrie 1958, împreună 
cu ѯapte familii a fost chemat la sovietul sătesc ѯi 
anunĠat că trebuie să părăsească RSSM8. În 24 de 
ore familia fostului primar a plecat în RSS Ucrai-
neană. Alexandru Borѯ (născut în 1921), feciorul 
fostului primar de Condrăteѯti, raionul Corneѯti, 
s-a angajat tractorist la SMT din Corneѯti. Viză 
de reѯedinĠă i-a fost acordată provizoriu – pentru 
două luni. Între timp Alexandru Borѯ ѯi-a cum-
părat casă, a sădit grădinăria ѯi a rămas fără nici 
un ban9, cu toate acestea în 24 de ore a fost somat 
să părăsească RSSM. Aceeaѯi soartă a avut-o ѯi 
Alexandru Bancilă care împreună cu familia s-a 
întors în RSSM. La întoarcere ambii soĠi s-au an-
gajat în colhozul „Calea lui Ilici” în satul Pârjota. 
În sat ѯi-au cumpărat casă10. Similar a fost ѯi în 
cazul lui Ѯtefan Stefanoglo (născut în 1924) care 
ѯi-a cumpărat casă pentru care a achitat 28500 
ruble în sovhozul Cialâc, orăѯelul Svetlâi, raionul 
Taraclia11. 

Claudia Fefalov s-a pus la evidenĠă în satul Se-
cureni, RSS Ucraineană, după care a revenit la 
mama sa în orăѯelul Donduѯeni, raionul OcniĠa. 
Însă, deoarece nu are viză de reѯedinĠă, nimeni 

8 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1183, f. 33, d. 1286, f. 168-177. 
9 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1038, f. 151-155. 
10 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1038, f. 137. 
11 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 964, f. 8-8 verso. 
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nu o angaja la serviciu ѯi a fost nevoită să lucreze 
cu ziua12. Într-un fi nal a fost nevoită să se întoarcă 
în RSS Ucraineană. Petru Grozdeev împreună cu 
familia au revenit în localitatea Congaz, unde au 
locuit timp de un an. Însă, pentru că autorităĠile 
au refuzat să le acorde viză de reѯedinĠă, aceѯtia 
s-au stabilit cu traiul în satul Serpeniovo, raio-
nul Tarutino, regiunea Odesa, RSS Ucraineană13. 
Maria Dedina din satul Slobozia Mare, raionul 
Vulcăneѯti, după trei luni de la revenirea în satul 
natal ѯi lucru în colhoz a fost anunĠată să nu mai 
poate locui în RSSM ѯi împreună cu familia a ple-
cat în RSS Ucraineană, oraѯul Reni14. Ѯi Elizaveta 
Ianioglo confi rmă: „IniĠial nu ne-au permis să lo-
cuim în Moldova ѯi un an am locuit în Ucraina, 
după care în raionul Cantemir, ca în sfârѯit să ne 
stabilim, a câta oară, într-un loc nou – în satul 
Cialâc, unde locuim până în prezent” (ǲурдогло 
2009, 167). 

În baza dosarelor depozitate la Arhiva NaĠiona-
lă a Republicii Moldova am constatat că în mare 
parte basarabenii care au fost nevoiĠi să se mute 
cu traiul în RSS Ucraineană s-au stabilit în sate-
le din regiunea Odesa, raionul Razdelna; oraѯul 
Bolgrad; satele: Sepniovo, Podgornoe, LipeĠk din 
raionul Tarutino; orăѯelul Slobodka, raionul Ko-
dâma; în oraѯele Moghiliov Podolsk ѯi Iampol din 
regiunea ViniĠa, oraѯul ğelinograd din regiunea 
Akmola, localităĠile din raionul Kolâvan, regiunea 
Novosibirsk. Familiile de basarabeni stabilite în 
RSS Ucraineană nu s-au stabilit compact, dar, cât 
mai departe una de cealaltă. 

Alte familii revenite din deportare au continu-
at să locuiască în RSS Moldovenească în pofi da 
restricĠiilor sau chiar fi ind plecate în RSS Ucrai-
neană scriau cereri/plângeri adresate Consiliului 
de Miniѯtri din RSS Moldovenească, Procuraturii, 
Consiliului de Miniѯtri din URSS în care solicitau 
să le permită să locuiască în RSS Moldovenească 
ѯi să le întoarcă averea. 

Indiferent cine era adresantul scrisorilor acestea 
erau transmise Sovietului Miniѯtrilor de la Chiѯi-
nău deoarece decizia de acordare a vizei de reѯe-
dinĠă era semnată doar de conducerea Consiliului 
de Miniѯtri al RSS Moldoveneѯti. Secretariatul 
preѯedintelui Consiliului de Miniѯtri solicita in-
formaĠii de la Comitetele executive ale Sovietului 

12 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1110, f. 98. 
13 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1186, f. 30 verso. 
14 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1038, f. 184 verso. 

deputaĠilor muncitori (Anexa nr. 5) ѯi de la KGB-
ul din RSS Moldovenească referitoare la semna-
tarii scrisorilor. 

AutorităĠile raionale solicitau certifi cate de la so-
vietele săteѯti ale localităĠii în care familia a locuit 
până a fi  deportată. Argumentul care rezista era 
angajarea membrilor familiei în colhozul în care 
lipseau braĠele de muncă, de asemenea era nece-
sar ca semnatarul scrisorii dacă avea o vârstă în-
aintată să aibă rude sau copii care să fi e de acord 
ѯi să aibă posibilităĠi fi nanciare ca să-l întreĠină 
(Anexa nr. 6). În luna noiembrie 1958, la adu-
narea generală a colhoznicilor din satul Făleѯtii 
Noi, raionul Făleѯti, s-a decis înscrierea în colhoz 
a Ioanei Vântu, împreună cu feciorul său Petru. 
În scurt timp s-au ciocnit cu problema nepermi-
siunii de a locui pe teritoriul RSS Moldoveneѯti. 
Ulterior, argumentul lipsei braĠelor de muncă a 
fost decisiv15. 

Sovietele săteѯti trimiteau răspunsuri la Comite-
tele executive ale deputaĠilor muncitori. În baza 
rezultatelor primite ultimele dădeau răspunsuri 
la scrisorile Consiliului de Miniѯtri al RSSM, une-
ori, acestea erau avizate pozitiv (Anexa nr. 7), dar 
de cele mai multe ori negativ (Anexa nr. 8). 

Cei de la KGB făceau propria documentare refe-
ritoare la semnatarul scrisorii (Anexa nr. 9). În 
baza unui chestionar câĠiva consăteni ѯi/sau rude 
erau chemate la KGB-ul raional ѯi anchetaĠi16 
(Anexa nr. 10), în unele cazuri solicitau informaĠii 
ѯi de la KGB-ul din locurile unde au fost deportaĠi 
(Anexa nr. 11). 

Lunar Consiliului de Miniѯtri includea pe ordinea 
de zi discutarea problemelor familiilor deportate. 
Semnatarii scrisorilor solicitau fi e să li se acorde 
viză de reѯedinĠă în RSSM, fi e să li se întoarcă 
averile confi scate sau casele naĠionalizate (Anexa 
nr. 12). 

Familiilor le permiteau să locuiască în RSSM 
dacă: un membru al familiei deportate era căsăto-
rit cu un etnic rus nedeportat, dacă colhozul avea 
nevoie de braĠe de muncă ѯi dacă era la o vârstă 
înaintată ѯi unul din copii sau rude se obliga să-l 
întreĠină (Anexa nr. 13). 

15 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 965, f. 73-74. 
16 Organele KGB-ului au completat dosarele familiilor depor-
tate cu materiale ce vizează membrii familiei rămaѯi în RSSM 
sau rudele apropiate ale acestora permanent. Mai detaliat 
vezi: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1237, f. 14; d. 1235, f. 207, 212, 
292; d. 1287, f. 36, 260; d. 1288, f. 3, 11; d. 1289, f. 119. 
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În toată perioada efectuării studiului respectiv nu 
am întâlnit nici un caz de restituire fi e a casei, fi e 
a unei părĠi din avere nici unei familii deportate 
în 1941. Au fost doar câteva astfel de cazuri, însă îi 
vizează pe cei deportaĠi în 194917. 

Problema acordării vizelor familiilor deportate a 
fost soluĠionată abia în anul 1963, când la 7 ia-
nuarie a fost emis Decretul Prezidiului Sovietului 
Suprem al URSS „Cu privire la înlăturarea restric-
Ġiilor deportaĠilor care anterior au fost membri ai 
organizaĠiilor ilegale, foѯti comercianĠi, moѯieri, 
fabricanĠi, evacuaĠi din Ucraina de Vest, RSSM, 
RSS Lituaniană, RSS Estonă, RSS Letonă”. În 
baza acestuia respectivii puteau reveni la baѯtină 
doar cu acordul comitetelor executive regionale 
a Partidului Comunist. Ceva mai târziu, la 9 ia-
nuarie 1974 Prezidiul Sovietului Suprem a emis 
un alt ordin care vizează familiile deportate „Cu 
privire la recunoaѯterea pierderii puterii juridice 
a actelor eliberate în URSS în legătură cu Ordinul 
Prezidiului Sovietului Suprem al URSS „Cu privi-
re la anularea interdicĠiilor ce Ġineau de alegerea 
locului de trai pentru unele categorii de cetăĠeni”. 

Cei reveniĠi la baѯtină, familiile deportaĠilor, s-au 
pomenit în alte realităĠi, în mare parte într-un 
mediu ostil. Propaganda sovietică le-a creat ima-
ginea unor duѯmani ai poporului ѯi în mare aѯa ѯi 
îi tratau. 

Cei care ѯi-au dorit mult să revină la baѯtină, în-
deosebi copiii, mergeau la diferite instanĠe ѯi so-
licitau să le permită să-ѯi continue studiile sau să 
fi e angajaĠi la muncă. Tatiana Rotaru îѯi amintea 
că Dumitru Berezovschi s-a dus la un ѯef ѯi l-a 
rugat să-i facă viză de reѯedinĠă, iar răspunsul 
acestuia a fost: „În 24 de ore să vă luaĠi tălpăѯiĠa 
de aici!” (Moldova 2001). Ѯi Ecaterina Chele, re-
ferindu-se la angajarea la serviciu, scria: „M-am 
adresat ѯefului secĠiei raionale a învăĠământului 
public, care era un tânăr moldovean de al nos-
tru. El m-a întâmpinat destul de amabil, dân-
du-mi lămuriri că locuri există, doar că numirile 
pe post se fac de la mi nister. Atunci am mers la 
Chiѯinău, la Ministerul ÎnvăĠământului, unde mi 
s-a dat în mână ordinul de numire la Ѯcoala nr. 
1 din Sângerei. Bucuroasă, m-am întors acasă ѯi 
m-am prezentat cu ordinul de numire la SecĠia 
Raională. Ѯeful m-a anunĠat că mai trebuie să 
aѯtept aprobarea Comitetului Raional de partid. 
La data fi xată, când trebuia să vin după răspuns, 

17  ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 962, f. 2.

ѯeful îmi spune că încă nu s-a clarifi cat, să mai 
aѯtept. M-au cuprins fi orii ѯi mă gândeam: „Oare 
ce mai poate fi  de clarifi cat?” În cele din urmă, 
primesc un răspuns ofi cial de la CRP, cum că 
mi se anulează numirea ministerului, pe motiv 
că „am fost deportată ѯi nu pot fi  numită în în-
văĠământ, nu mă pot ocupa de educaĠia copiilor” 
(Chele 2005, 73). „Vigilentul Petruѯkin, continuă 
Ecaterina Chele, ѯi-a călcat pe inimă ѯi m-a numit 
învăĠătoare, dar nu la Sângerei, centrul raional, ci 
într-un sat din apropiere, Biliceni – sub suprave-
ghere strictă” (Chele 2005, 74). Ileana Androna-
che îѯi descrie revenirea astfel: „Prezentându-mă 
la miliĠie, mi s-a spus că n-am dreptul să trăiesc 
în Moldova. Toată averea care a fost a trecut în 
folosul statului, iar noi trebuia să plecăm în altă 
republică ca să trăim. În casa noastră trăia preѯe-
dintele sovietului sătesc, acela care a dat acordul 
să fi m deportaĠi. Când m-a văzut că am intrat în 
ogradă să mă uit la casă, m-a privit cu niѯte ochi 
de lup, spunându-mi: „Cine Ġi-a dat voie să intri 
în ogradă fără voia mea? Mata n-ai ce căuta aici”. 
Eu mi-am făcut cruce ѯi, plângând, am pornit-o 
spre Chiѯinău, după dreptate” (Luceafărul 2012). 
Elena Ѯoimu-Postolachi descrie cazul Anastasiei 
Dubălaru-Onea din satul Parcani, raionul Soroca, 
astfel: „Când doamna A. Onea s-a întors din Sibe-
ria, în casa ei era depozit. La rugămintea dânsei 
să i se întoarcă gospodăria, a fost refuzată. Preѯe-
dintele sovietului sătesc de atunci Zaharia Baciu a 
spus că ea „n-are rol”. A trăit mai întâi la fratele ei 
Haralampie, apoi a luat-o nepoata Nina Muntea-
nu” (Literatura 1998). 

Politica promovată de autorităĠi faĠă de cei reveniĠi 
din deportare a fost direcĠionată spre marginaliza-
rea acestora. Maria Scafaru îѯi amintea: „ѮtiĠi ce 
mi-a spus locĠiitorul ministrului sănătăĠii care pa-
trona cadrele, un oarecare Iliin?: „Să te cari de aici 
din Moldova. Dă-te de aici! N-are importanĠă cine 
eѯti ѯi de unde eѯti, du-te de unde ai venit!” Pentru 
dumneata nu este loc în Moldova. N-avem nevoie 
de aѯa cadre!” (Marinat 1992, 131). 

Copiii basarabenilor educaĠi în Gulag nu cunoѯ-
teau limba română, de aceea multe familii au fost 
nevoite în primii ani după revenire să-ѯi dea co-
piii la studii în ѯcoli unde limba rusă era limbă de 
instruire. Alexandru Samoilov, originar din satul 
Ѯerpeni, raionul Bulboaca, deportat împreună cu 
părinĠii, la revenire la baѯtină menĠiona: „Eu am 
doi feciori care la 1 septembrie 1960 trebuie să 
meargă doar la ѯcoala rusă, deoarece ei nu cunosc 
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limba moldovenească”18. În aceeaѯi situaĠie era ѯi 
Natalia Zimina-Colomei (născută în 1927) din sa-
tul Dumbrăveni, raionul Soroca, care în 1960, îm-
preună cu soĠul Ivan, au revenit la baѯtină. Acesta 
din urmă menĠiona la întoarcere într-o cerere: 
„Doresc ca copiii mei să studieze în limba rusă”19. 

Una din problemele majore o constituia asigu-
rarea cu spaĠiu locativ. Dat fi ind faptul că casele 
confi scate nu erau întoarse proprietarilor, aceѯ-
tia erau nevoiĠi să închirieze camere, case sau 
apartamente. Maria Imenca din satul Denjeni, 
raionul OcniĠa, îi scrie scrisoare lui Kliment Vo-
roѯilov, Preѯedintelui Prezidiului Sovietului Su-
prem al URSS în care menĠionează că după ce s-a 
întors din regiunea Omsk, unde a fost deportată, 
este nevoită ca lunar să achite 50 de ruble pen-
tru gazdă”20. În anul 1961 Pavel Popuѯoi din satul 

18 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1110, f. 225. 
19 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 111, f. 281, 234 verso. 
20 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 833, f. 426. 

Ivancea, raionul Orhei menĠiona „Împreună cu 
soĠia am fost deportaĠi în regiunea Tiumen. Eu 
sunt bolnav de radiculită, aud rău, pensia mea 
constituie 144 ruble, pe când o cameră închiriată 
costă 150 de ruble lunar21. Familia Bortă din oră-
ѯelul Zubreѯti, raionul Străѯeni la întoarcere în 
RSSM au fost nevoiĠi să stea la gazdă, pentru care 
achita lunar. Salariul în colhoz se ridica la sfârѯi-
tul anului, iar pentru gazdă trebuia să achite lu-
nar22. Pentru familia sa de ѯapte persoane Mihail 
Eѯan din oraѯul BălĠi a închiriat un apartament 
achitând 200 ruble lunar”23. Ѯi pensionara Tatia-
na Mazurenco din satul Calaѯovca, raionul Otaci, 
achita 200 ruble lunar pentru gazdă24. 

Toate acestea denotă cert că, ѯi după decesul lui 
Stalin, teroarea sovietică nu ѯi-a schimbat conĠi-
nutul, atât doar, că ѯi-a modifi cat puĠin forma. 

21 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1182, f. 118. 
22 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 840, f. 184. 
23 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 840, f. 207. 
24 ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1040, f. 165. 

ANEXE

Anexa nr. 1

Decretul

Prezidiului Sovietului Suprem din 27 martie 1953

Referitor la amnistie

Ca rezultat al consolidării societăĠii sovietice ѯi orânduirii de stat, ridicării bunăstării ѯi a nivelului de 
cultură a populaĠiei, creѯterii conѯtiinĠei cetăĠenilor ѯi a atitudinii lor faĠă de îndeplinirea obligaĠiilor 
sociale s-a întărit ordinea socialistă ѯi respectiv legislaĠia, de asemenea simĠitor s-a micѯorat crimina-
litatea în Ġară. 

Prezidiul Sovietului Suprem al URSS consideră că în aceste condiĠii nu mai este necesar de întreĠinut 
în locurile de detenĠie persoanele care au comis crime ce nu prezintă un pericol major pentru stat, iar 
prin atitudinea lor conѯtiincioasă faĠă de muncă a demonstrat că pot reveni la o viaĠă cinstită ѯi deveni 
membri utili al societăĠii. 

Prezidiul Sovietului Suprem al URSS decide: 

1. Să fi e eliberaĠi din locurile de detenĠie ѯi de alte forme de pedeapsă, ce nu au tangenĠe cu privarea de 
libertate, persoane judecate pe un termen de până la cinci ani, inclusiv. 

2. Să fi e eliberate din locurile de detenĠie persoanele pedepsite pentru abuz de serviciu ѯi crime agricole, 
precum ѯi pentru crime militare, prevăzute în art. 193.4, p. ”a”, 193.7, 193.8, 193.10, 193.10, p. ”a”, 
193.14, 193.15, 193,16 ѯi 193.17 Cod Penal a RSFSR ѯi articolelor corespunzătoare Codurilor Penale a 
republicilor unionale. 

3. Să fi e eliberate din locurile de detenĠie indiferent de perioada de detenĠie: femeile care educă copii 
până la zece ani ѯi femeile gravide; minorii până la 18 ani; bărbaĠii ce au mai mult de 55 de ani ѯi 
femeile ce au depăѯit vârsta de 50 de ani, precum ѯi condamnaĠii care suferă de boli incurabile. 

4. Să fi e înjumătăĠită perioada de detenĠie a persoanelor condamnate la un termen ce depăѯeѯte cinci 
ani. 
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5. Să fi e încetate acĠiunile de urmărire ѯi cele de judecată a tuturor persoanelor care au comis crime 
până la publicarea Decretului respectiv: 

a) Cele care conform legii trebuie să fi e pedepsite cu privaĠiune de libertate pentru o perioadă de 
până la cinci ani ѯi alte metode de pedeapsă ce nu Ġin de întreĠinerea în locurile de detenĠie. 

b) Pentru abuz de serviciu, crime militare ѯi agricole, enumerate în art. 2 al prezentului Decret. 

c) Comise de persoane menĠionate în art. 3 al prezentului Decret. 

În cazul altor crime, comise până la publicarea prezentului Decret, care conform legii urmează să fi e 
pedepsite cu privaĠiune de libertate pentru o perioadă de cinci ani ѯi mai mult, dacă judecata consideră 
că pedeapsa trebuie să fi e privaĠiune de libertate pentru o perioadă de mai puĠin de cinci ani, atunci in-
culpatul se eliberează, iar dacă judecata consideră că trebuie pedepsit cu privaĠiune de libertate pentru 
o perioadă de mai mult de cinci ani, atunci perioada de detenĠie se micѯorează în jumătate. 

6. Nu pot fi  amnistiate persoanele condamnate pentru un termen mai mare de cinci ani pentru crime 
contrarevoluĠionare, furturi deosebit de mari a avuĠiei socialiste, banditism, omor intenĠionat. 

7. A considera necesară revederea legislaĠiei penale a URSS ѯi a republicilor unionale cu scopul de a 
substitui răspunderea penală pentru unele abuzuri în serviciu, crime agricole ѯi alte crime mai puĠin 
periculoase cu pedepse administrative ѯi de ordin disciplinar. 

8. Să fi e împuternicit Ministerul JustiĠiei din URSS ca timp de o lună să înainteze propunerile respecti-
ve la Sovietului Miniѯtrilor din URSS pentru a fi  prezentate Prezidiului Sovietului Suprem al URSS.

 

Preѯedintele Prezidiului Sovietului Suprem al URSS    K. Voroѯilov
Secretarul Prezidiului Sovietului Suprem al URSS    N. Pegov

Sursa: www.base.consultant.ru

Anexa nr. 2

Ordinul

Ministrului afacerilor interne, ministrului justiĠiei din URSS ɇi procurorului general 

din URSS „Cu privire la executarea Decretului Prezidiului Sovietului Suprem al URSS 

din 27 martie 1953 «Cu privire la amnistie»”

28 martie 1953 nr. 08/012/85s

În scopul executării Decretului Prezidiului Sovietului Suprem al URSS din 27 martie 1953 „Cu privire 
la amnistie”

Ordonăm: 

1. Responsabili de aplicarea Decretului cu privire la amnistie sunt împuterniciĠi: 
a) în privinĠa condamnaĠilor din lagărele de muncă corecĠională – ѯefi i ѯi procurorii lagărelor; 

b) în privinĠa condamnaĠilor care sunt în puѯcării, dar ѯi condamnaĠii strămutaĠi – miniѯtrii afaceri-
lor interne a republicilor unionale ѯi autonome, ѯefi i MAI a regiunilor, ѯi, respectiv procurorii; 

c) referitor la condamnaĠii care se afl ă în coloniile de muncă corecĠională, din puѯcării, colonii pentru 
minori – ѯefi i ѯi respectiv procurorii instituĠiilor; 

d) referitor la persoanele care sunt date în urmărire, ce Ġin de responsabilitatea organelor MAI ѯi 
miliĠiei – ѯefi i acestor organe ѯi respectiv procurorii, iar în ceea ce Ġine de organele procuraturii – 
procurorii respectivi; 

e) referitor la cei condamnaĠi ѯi pedepsiĠi penal, ce Ġin de organele judiciare – pe judecătorii respec-
tivi; 

f) referitor la condamnaĠii la muncă corecĠionale – pe ѯefi i inspectorilor muncilor corecĠionale. 

Sursa: www.base.consultant.ru



II. Materiale ѯi cercetări

240

Anexa nr. 3

În baza acestuia viza de reѯedinĠă nu se acordă
În caz de pierdere nu se restabileѯte

Certifi cat

Eliberat lui Boxan Efrosinia Stepanovna, născută în anul 1924, originară din RSSM, raionul Făleѯti, 
satul Sărata, de naĠionalitate moldoveancă, prin care se confi rmă că a fost luată la evidenĠă din locul de 
strămutare. 

Ѯeful secĠiei de miliĠie a comitetului executiv raional   /semnătura/

10 iulie 1956
Nr. 2368
/sigila/ 

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1234, f. 155.

Anexa nr. 4

Recipisă 

Subsemnata Vasilieva Maria Vasilievna, născută în anul 1904, eliberată din aѯezarea specială 
în baza deciziei Guvernului mi s-a adus la cunoѯtinĠă că am are dreptul să locuiesc în orice localitate a 
URSS, în afară de RSS Moldovenească de unde am fost strămutată. 

Averea ce mi-a aparĠinut până la strămutare, casa ѯi alte bunuri, nu mi se restituie. 

18 ianuarie 1956      Semnătura 

Sursa: Vasiliev 2010, 436.

Anexa nr. 5

Preѯedintelui Comitetului Executiv al
Sovietului deputaĠilor muncitori din raionul Teleneѯti

Tov. Epifanov C.V.
08-g
12 august 1960

Vă rugăm să comunicaĠi Sovietului Miniѯtrilor din RSSM până la 20 august 1960 opinia Dvs. referitoare 
la acordarea vizei în raionul Dvs. cet. Gâlca Alexandru Stepanovici, locuitor al raionului Teleneѯti, satul 
ChiѯtelniĠa. 

Secretar adjunct al Preѯedintelui 
Sovietului Miniѯtrilor din RSSM    N. Peciorski 

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1109, f. 307.
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Anexa nr. 6

Nr. 646
19 august 1960

Certifi cat

eliberat de sovietul raionului Floreѯti, RSSM,
cetăĠeanului Grati I.Gh. prin care se confi rmă

că pe teritoriul sovietului sătesc Cotiujeni locuiesc două fi ice ale sale:

1. Prodan Maria Ivanovna care lucrează învăĠătoare la ѯcoala medie Cotiujeni, este bolnavă, dar asigu-
rată material. 

2. CanĠer Raisa Ivanovna este casnică, proprietară a două case, asigurată material este în stare să-l în-
treĠină pe tatăl său Grati I.Gh., să-l asigure cu spaĠiu locativ ѯi să-i acorde ajutor material. 

3. Feciorul cet. Grati I.Gh. – Grati V.I. ѯi ginerele Prodan I.S. îѯi satisfac serviciul militar. 

În perioada afl ării pe teritoriul satului Cotiujeni cet. Grati I.Gh. se comportă adecvat. 

Sovietul sătesc Cotiujeni nu are nimic împotriva acordării vizei de reѯedinĠă familiei cet. Grati I.Gh. pe 
teritoriul satului, dat fi ind faptul că colhozul „Miciurin” are nevoie de astfel de specialiѯti. 

Preѯedintele sovietului sătesc    ğâra
Secretarul sovietului sătesc    Popescu 

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1109, f. 266.

Anexa nr. 7

Secretarului adjunct al Preѯedintelui 
Sovietului Miniѯtrilor din RSSM

Tov. Peciorskii
Or. Chiѯinău 

18 mai 1959

Ca răspuns la scrisoarea nr. 08-b/k din 11 mai 1959

Adresanta Bancila-Curbatova Ant. Dm. a fost deportată împreună cu părinĠii în 1941, ca familie de chia-
buri. În 1956 a fost eliberată fără dreptul de a locui în RSSM. Cu toate acestea în aprilie 1959 împreună 
cu soĠul, care nu a fost deportat, ѯi cu ѯapte copii au venit să locuiască în satul Pârjota. 

Luând în consideraĠie, că Bancila-Curbatova a fost deportată împreună cu părinĠii când era minoră, 
părinĠii au decedat, iar soĠul care nu a fost deportat lucrează tractorist în colhoz, împreună educă ѯapte 
copii, Comitetul executiv a Consiliului raional al deputaĠilor Râѯcani nu are obiecĠii în ceea ce priveѯte 
acordarea vizei de reѯedinĠă cet. Bancila-Curbatova A.D. în satul Pârjota. 

Preѯedintele Comitetului Executiv al Consiliului Raional
al deputaĠilor muncitori Râѯcani      A. Arapov 

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1038, f. 139.
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Anexa nr. 8

Comitetul Executiv al deputaĠilor muncitori din raionul Drochia

Nr. 95
8 aprilie 1961

Sovietul Miniѯtrilor din RSSM or. Chiѯinău 

Răspuns la nr. 08-S din 29 martie 1961

Referitor la luarea la evidenĠă a unor cetăĠeni, Comitetul executiv al raionului Drochia vă comunică: 

1. Stajilo Andrei Nichiforovici ѯi Stajilo Claudia ce locuiesc în satul Cotova – de abĠinut, deoarece ulti-
mii nu se încadrează în activitatea colhozului ѯi se comportă neadecvat. 

Preѯedintele comitetului executiv
al deputaĠilor muncitori din Drochia    I. Leѯan

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1184, f. 133.

Anexa nr. 9

Secretarului adjunct al preѯedintelui 
Sovietului Miniѯtrilor din RSSM

tov. Pecerski N.N.
26 mai 1959

Se înaintează pentru a primi decizia Sovietului Miniѯtrilor din RSSM cererea cet. Bancila A.D. care so-
licită să i se permită împreună cu familia să locuiască în satul Pârjota, raionul Râѯcani. 

... Tatăl Bancila Dum. Alexeevici, născut în 1896, a fost membru activ al partidului naĠional-burghez al 
Ġărăniѯtilor ѯi liberalilor. 

... Bancila A.Dm. din strămutare a fost eliberată în baza Deciziei Sovietului Miniѯtrilor din URSS nr. 
1963-1052 din 24 noiembrie 1955 ca o persoană căsătorită cu un localnic nerepresat, dar fără dreptul 
de a locui în RSSM. 

Ѯeful SecĠiei Speciale nr. 1 a MAI din RSSM   Soroca 

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1038, f. 136.

Anexa nr. 10

Procesul-verbal

 al interogatoriului martorului25

Locul interogatorului Data 

(Familia ѯi gradul, locul unde a avut loc interogatoriul) am interogat cu respectarea cerinĠelor art. 138, 
140 CP al RSSM în calitate de martor pe (Numele, prenumele). 

Interogarea s-a început la ora ___ ѯi ___min., s-a terminat la ora ___ ѯi ____min.

1. Familia, numele, prenumele; 

2. Anul naѯterii; 

3. Locul naѯterii; 

4. Partinitatea; 

5. ÎnvăĠământul; 

25 Formularul interogatoriilor martorilor. Documentul este întocmit în limbile română, în baza grafi ei chirilice ѯi rusă. Documen-
tul este prezentat conform originalului în varianta română. 
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6. SituaĠia familiară; 
7. Locul de lucru; 

8. Îndeletnicirea sau funcĠia; 

9. Judecat; 

10. Locul de trai; 

11. În ce relaĠii este cu acuzatul ѯi cu pătimaѯul. 

În corespundere cu partea 3, art. 59 CPC RSSM s-au lămurit obligaĠiile de martor ѯi el (ea) este preîn-
tâmpinat de răspunderea prevăzută de art. 197 CC RSSM pentru refuzul de a da declaraĠii ѯi de art. 196 
CC RSSM pentru darea declaraĠiilor vădit mincinoase. 

[Semnătura martorului]

La propunerea de a declara tot ce ѯtie despre împrejurările în legătură cu care el este chemat la cerce-
tare, martorul a declarat: 

[Semnătura martorului]

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1285, f. 168-168 verso.

Anexa nr. 11

MAI        
SecĠia de MiliĠie      
Regiunea Kazahstanului de Sud    
SecĠia Raională de MiliĠie Arâs    
13 iunie 1958       

Nr. 9/2-71
Orăѯelul Arâs

Certifi cat

eliberat cet. Tucan Nicolai Policarpovici,

născut în anul 1928, originar din satul Baurci, raionul Congaz, RSSM, de naĠionalitate găgăuz, cetăĠean 
al URSS, prin care se confi rmă că împreună cu soĠia Tucan Liuba Savelievna, născută în 1922 au stat la 
evidenĠă în strămutare la MAI, reg. Arâs din anul 1941, iar în luna mai 1958 au fost eliberaĠi din stră-
mutare. 

Certifi catul este eliberat pentru a fi  prezentat organelor locale la noul loc de trai. 

Ѯeful MAI, raionul Arâs, maior        Cinghisov
Intendentul Comendaturii Speciale, raionul Arâs, locotenent    Vasiliev

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1111, f. 302.
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Anexa nr. 12

Sovietul Miniѯtrilor al RSSM

Hotărârea nr. 287-26

2 iunie 1959          or. Chiѯinău

Cu privire la acordarea vizei de reѯedinĠă foѯtilor strămutaĠi

În baza cererilor cetăĠenilor eliberaĠi din strămutare conform Hotărârii Prezidiului Sovietului Suprem 
al URSS ѯi certifi catelor MAI al RSSM referitor la cererile lor referitoare la acordarea vizelor de reѯedin-
Ġă, Sovietul Miniѯtrilor din RSSM

Decide: 

1. A permite acordarea vizelor familiilor persoanelor eliberate din strămutare care s-au întors la baѯtină 
[22 familii]. 

2. A permite acordarea vizelor de reѯedinĠă persoanelor eliberate din strămutare care s-au întors la 
baѯtină [8 persoane]. 

Vice-preѯedinte al Sovietului Miniѯtrilor din RSSM    N. Ѯcelokov
Împuternicitul cu Afacerile Sovietului Miniѯtrilor din RSSM   L. Diacenko 

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1038, f. 1-3.

Anexa nr. 13

Certifi cat

cu privire la refuzul de a-i acorda
viză de reѯedinĠă în RSSM foѯtilor strămutaĠi

Berliba Iustina Ivanovna – regiunea Omsk, raionul Tavricesk, sovhozul Harlamov. A fost eliberată îm-
preună cu soĠul în baza Hotărârii Prezidiului Sovietului Suprem al URSS din 19 mai 1958, fără permi-
siunea de a locui în RSSM. 

MAI al RSSM, comitetul executiv raional ѯi sovietul sătesc se pronunĠă împotriva luării la evidenĠă a cet. 
Berliba împreună cu familia în raionul EdineĠ. 

21 martie 1959
08 B

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1235, f. 103.

Raionul Ungheni, satul Corneѯti
Cet. Borѯ Alxandru Timofeevici

Copie: SecĠiei raionale a miliĠiei Ungheni

Ca răspuns la cererea Dumneavoastră referitoare la acordarea vizei de reѯedinĠă Vă comunicăm, că nu 
avem posibilitate să vă satisfacem solicitarea. 

Dumneavoastră sunteĠi eliberat din deportare împreună cu mama ѯi sora fără dreptul de a locui în 
RSSM. 

Secretatul adjunct al 
Preѯedintelui Sovietului Miniѯtrilor din RSSM     N. Pecerski 

27 februarie 1957
08-D

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 1038, f. 156.
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Raionul Târnova, satul ğaul
Cet. Donisan Elizaveta Ivanovna

Ca răspuns la cererea Dumneavoastră vă comunicăm că sunteĠi eliberată din locurile unde aĠi fost stră-
mutată fără dreptul de a vise întoarce averea confi scată, în RSSM ve-Ġi fi  la întreĠinerea surorii Iurciѯina 
Ecaterina Ivanovna. 

Secretatul adjunct        N. Peciorski

7 februarie 1957
08-T

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 830, f. 362.

Raionul Dubăsari, satul CoѯniĠa
Cet. TurculeĠ Dmitrii Andreevici

La cererea Dumneavoastră referitoare la restituirea averii confi scate, vă comunicăm că sunteĠi eliberat 
din strămutare în baza amnistiei, fără dreptul de a primi averea confi scată. 

Secretatul adjunct        N. Peciorski

Sursa: ANRM, F. 2848, inv. 7, d. 830, f. 226.
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Khrushchev’s Thaw and liberation of Bessarabians from the Gulag (1953-1963)

Keywords: Gulag, Bessarabia, restrictions, amnesty, Khrushchev’s Thaw. 

Abstract: The release of prisoners from the Gulag after Stalin’s death entailed both economic and political conse-
quences, so the issues of further settling of these citizens were carefully examined in diff erent bodies.

This article based on previously unexamined archival materials and survivors’ memories describes how the libera-
tion from the camps occurred and what restrictions were imposed on former prisoners.

In particular, the article covers the issue of the ordeals of Bessarabian families, who were prohibited from living 
in the Moldavian SSR, and they were forced either to settle in the Ukrainian SSR or return to places of detention.
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ХȘțщȍȊșȒȈя ȖȚȚȍȗȍȓь Ȑ ȖșȊȖȉȖȎȌȍȕȐȍ ȉȍșșȈȘȈȉцȍȊ Ȑȏ ГУǳАГȈ (1953-1963 ȋȋ.)

Кȓючевые сȓова: ǫǻǳǨǫ, ǩессарабия, ограничения, амнистия, хрущевская оттепель.

РезюȔе: Ƕсвобождение заключенных из ǫǻǳǨǫа после смерти ǹталина влекло за собой как экономические, 
так и политические последствия, поэтому вопросы дальнейшего поселения этих граждан внимательно 
рассматривались в разных инстанциях.
Ǫ данной статье, подготовленной на основе ранее не изученных архивных материалов и воспоминаний 
репрессированных, описывается, как происходило освобождение из лагерей и какие ограничения 
налагались на бывших заключенных.
Ǫ частности в статье освещается вопрос о мытарствах бессарабских семей, которым было запрещено 
проживание в Ǵолдавской ǹǹǸ, и они вынуждены были либо поселиться в ǻкраинской ǹǹǸ, либо вернуться 
в места заключения.
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